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Kbicka4a MmasMyyHy

A3vIpKer aanamoautyy wapmmapsiHoa meKmeus HCana mexmeus Iec munoepou 1eKCUKA-CeMAHMUKANbIK HCAHA ZDAMMA-
MUKAIBIK HCAKMAH CATLIUMBIPBIN USUTOOO HCATNBL MU UWIUMU HCAHA ap OUP JceKe MUTOUH OHY2YYCY V4YH MAAHUTYY polb
oiiHotim. Deepde meKmeumupme-mapuixolil Muil UMY WATKEWMUKIMEPOU, OKILOULIMYKIMAPOb! AHLIKINO020 He2uzoence, ca-
TOLUINBIPMA UL UWIUMUHOE DKUY IMUA0e2U AlibIpMAubIIbIKIapea 6aceim dcacanam. YHpeHyn jcamKkan muadu bauika munoepee
CanbIUMBIPOAT] MYPYN AHBIH ©3204ONY2Y MEOPUANBIK TUHSBUCTIUKAOA 2AHA IMeEC, Yen MUTUH NPAKMUKATBIK HCAKMAH 0a2bl
0300UmMypyy MYMKyH amec. QOUIOHOYKIMAH HEMUC HCAHA KbIPEbl3 MUTOePUHOE2U SPAMMANUKANLIK AUbIPMAYBLILIKIAD HCAHA
AHCANNBLILIKINAP HCANNBL MUT UTUMUHOE aKmMyanoyy macene 6oy canaram. Maxananvin Heauzeu MAaKcanvl - 9Ky muadeu
SPAMMAMUKANBIK KAME0PULIAPOBIH 03204ONY2YH HCAHA ANAPOBIH JHCATNBLIBIZHIH MUSULENYY MUCANOAP MEHEH KOPCOMYY.

Tyuynuoyy cosoep: cpammamuxa, Keipavls MU, HeMuc muiu, aibipMadbLIsIKNap, JHCamnbiibikmap, OUpoOuK, Kamezopus,
JIUHSBUCIUKA, CATBIUMBIPYY, UTUM.

CEMAHTHYECKHII NOIXO0] K MPEJAJIOKEHUIO

Aunnorauust

B oannoit cmamee conocmasasiiomes CUHMAKCUYECKUe CIPYKIYPbl, NPU KOMOPOM YUUMBIGAENC UX MECHAS C813b
€ MOPPONO2UHECKUMY U NTeKCUUECKUMU A8NEHUSMU CPABHUBAEMBIX A3bIKOE. Paziuuus Ha YpogHe CUHMAKCUCA HEPeOKO
00YCIIOIUBAIOMCS. PASTIUYUAMYU 8 CUCMEMHOT 0P2aHU3ayul U QyHKYUOHUPOSAHUYU MOPPOTIOSULECKUX KAMe2Opull;, Om-
cymemauem 8 0OHOM si3blke Kame2oputi, cyuecmeyiouux ¢ opyeom. [ooo6nvie paznuyus onpedensiom yeivb u npeomem
conocmagumenvHuIx ucciedosanuti. IIpyu peanuzayuy cemManmuyecko2o nooxo0d K CpAGHEHUIO MeNCOY O8YMs A3bIKAMU
VCMAHABTUBAIOMCSL CEOVIOUUE COOMBEMCIMBUSL: MOJCOECMEA, YACUYHO20 MOXNCOeCmad, noiHo20 pazmyus. pu yema-
HOBAEHUU MEIICHAZBIKOGLIX COOMBEMCIMBUI MOJICHO U36€)Camy NPUYIHbL HePeOOYECKUX OUUOOK HA UHOCMPAHHOM S3bIKE.
s oocmudicenus OanHoll yey 6bUIl UCNONb308AHbL CPAGHUMENbHBLI 1 Ontcamenvbhvlil Memoovl. Cedyem coelams gbl-
800, YMO KbIP2bI3CKUT U HEMEYKUL — MO PA3HbIE MUNbL A3bIKOE N0 2eHEMUYECKOTl 1 MOPPONO2UYECKOil Klaccupurayi.

Knrouesuvie cnosa: cunmaxcuc, Cmpykmypa, pasiudus, moxcoecmao, Mopgonoaus, 1eKcuKd, Kame2opus, cpasHete,
onucamenbHulll, Memoo, Hayxa.

SEMANTIC APPROACH TO THE SENTENCE
Abstract

This article compares syntactic structures, which take into account their close relationship with the morphological and
lexical phenomena of the compared languages. Differences at the level of syntax are ofien due to differences in the system
organization and functioning of morphological categories, and the absence of categories in one language that exist in
another. Such differences determine the purpose and subject of comparative researches. When implementing a functional
approach to the comparison between two languages, the following correspondences are established: identity, partial identity,
and complete difference. While establishing cross-language correspondences, it is possible to avoid the cause of translation
errors in a foreign language. To achieve this goal, comparative and descriptive methods were used. It should be conclided
that Kyrgyz and German are different types of languages according to the genetic and morphological classification.

Keywords: syntax, structure, differences, identity, morphology, lexicon, category, comparison, descriptive method, science.
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UBIHABIKTHI TAaHBII OHUITYY/I® CANBINTHIPYY ©3re1e Ma-
anwure 33. Kypuan typrau ayiitae 6up HepceHu, KyOyay Ty
SKHHYH OMP 63YHO OKIIOMI K¢ aHbIPMAIAHTaH HEPCETe, Ky-
OyIymIKa CambIITHIPYY apKbLIYyY TaaHbUIaT. Amapas! Ou-
pu-OMpHHE CANBIIITHIPYY apKBUIYY ©3 apa OKIIOLI KaHa ai-
BIPMAJIAHTaH OCNTHIEPAH, Ky OyJIy ITapAbl aHBIKTOOTO OOTIOT.

CaxpImThIpMa THJI HIMMH YET TUIHH OKYTYY TaKPbIH-
OachIHBIH HETH3HMH/IE TMaiiaa 00onroH. UeT THInH YHPOTKOH
OKYTYY'y ’KaHa YHpOHYYYy Oamrka THIIH 63YHYH THIIMHE
CO3CY3 TYPIS CAIBIITHIPAT.

Drepae OHp HEUC THIIIH 63 apa CANBIIITHIPCA, ajap-
JIBIH OPTOCY HAAT'bl AHBIPMAYBLITBIKTAP MCHEH >KaJITBLIBIK-
Tap aHBIKTAJIAT.

KsIpre13 enkecy e3 anabslHUa MAMICKET OONTOHAOH
OcpH YIyTTYK aH-Ce3uM OaImkava eHYTTe OHYTYI, THIIH-
OKYMYIUTYYJIap apachlH/a KBIPTHI3 THIIMH DaImka TyiHHe THiI-
JICPHHE CATBIIITHIPBIN H3HIITO6 MACETICCHHE 637696 KbI3bI-
ryy Oamrangsl. MeIHIAH H3HII66I6PAYH HIHHAC HEMHIC
’KaHA KBIPTHI3 TUIACPHH CATBIITHIPYY MACEICCH THJI HITH-
MHHJIE aKTyanayy OOy, OMp Karap CaJIbIITHIPMA H3HTI-
J166J16p JKYPIy3Y/IreH.

Jrepae TEKTSITHPME-TAPBIXbIH THI HIMMH INAKEII-
THKTEPIHU, OKIMOMITYKTAPABI aHBIKTOOTO HETH3ACICE, Ca-
JBIITHIPMA THI WIUMHH/E KU THIACTH aifbIPMAYbLIBIK-
Tapra 0aceIM kacaiar. CanbIIITEIPMA METOLY TCOPHSIIBIK
skakTaH boayau ne KypraHs TapaOblHAH HETH3ACITCH
[1,286.]. Hemuc Tuam O010HYA aguC KaTaPhl ITHUKUP allbl-
Iy yZa KbIPTbI3 THJIM MCHEH HEMHC THJIMHHH OKIIOIITY K-
TapbIHA KAHA aWBIPMAYBLIBIKTAPBIHA AalibIMa KOHYT Oy -
pynar. bya skepacH B. I1. JITaHUICHKOHYH «...YHpOHYI
JKaTKaH THIAW Oamka THIACPTE CANbIIITHIPOAl Typyn
AHBIH 63TeU6IYTY TCOPHSUIBIK IMHTBUCTHKAIA TAHA IMEC,
YET THUIMH IMPAKTUKAIBIK )KAKTaH ©3A6INTYPYY MYMKYH
3MEC» JETCH K63 KAPALIBIH TONYK KOJIx00ro 6omor [2, 1-6.].

MeTtoaonorns. By Makanazna KeIprel3 skaHa HEMHC TH-
JIVHWH IPaMMATHKACH! CANBIIITHIPBUTBIIT )KATKAHIBIKTaH, aJl-
Ta4 aTaJITaH TIIACPACTH KAl OKIIOIITY KTap *KaHAa aibl-
PMAYBIIBIKTAP OCITUIICHET.

K»Ipre3 THIM MCHCH HCMHUC THITH OHPH-OMPHHCH OHp
TOII 3J1€ alfbIpMaaHaT. AJTapabH 3H HETH3TH AHbIPMAadbITbI-
T'bl THIAEPANH TCHETHKATBIK KaHa MOP(ONOTHSIIBIK KAKTaH
KJIacCH(pUKAIILICH O0r0H4YA OeTyHYIIYHOH Oarnranar. byn
KIaccu(puKarys O0F0HYA TYPK THIACPH Al TIIFOTHHATHBAYY
THIAepre KUpET. KeIpThI3 THIM TYPK THIACPHHUH TOOYHA
KHPTCHAUKTCH aITIFOTHHATHBAMK THITETH THI OOy ca-
HaJjar. A7 3MH HEMHC THJHU THIACPAUH (ICKTUBAYY TH-
OMHE KHUpET, T.a., JIATHIH KaHA OPYC THIACPH MCHEH Karap
3ne (PIeKTUBAYY THIIACPINH KIACCHKAIBIK YATYCYH TY3OT.

JleMeK KbIPrel3 THIH MEHEH HEMHUC THIIH ap KaHAal THI-
TETH THIEPACH O0JIYY MEHEH OMpre rpaMMaTHKAIBIK >KaK-
TaH OMpPH-OUPHHCH OHpP TON AWBIPMATIAHAT ACTCH YKBIHBIH-
THIK YbITApyyTa OOJIOT.

Benrnnyy 60IroHA0H, rpaMMATHKATEIK AHBIPMaIbLTBIK-
Tap MOP(HOJTOTHSIILIK KAHA CHHTAKCHCTHK MYHO3re 33. THiI-
JepArH MOP(OIOTHSUTBIK Ky PAMBIH CAIBIIITHIPYYAa HETH3TA
Y9 Maceyere KeHyn Oy pynar: rpaMMaTHKAIbIK KaTETOPHsuIap,
rpaMMaTHKAIBIK (popMamap skaHa TPAMMATHKAIBIK MAaHH-
nep. AHTKCHH Oyl Macenenep 3 apa KApbIM-KATHIIITA KeJTHIIL,
THJIAMH TPAMMATHKAJBIK 636TYH TY3yH Typar [3, 83 —06.].

Anamm3. Hemuc ’xaHa KeIPTBI3 THIAEPUHICTH TPaMMa-

THKAJIBIK AHBIPMAYBLIBIKTAP KaTapbl TOMOHKYIOPIY Kep-
ceTyyre 00JIOT:

1. KbIpreI3 THIMHAETH 3aT aT004 €63 TYPKYMYHO POJ
KATCTOPHACH MYHO3AYY 3MEC. AT 3MH HCMHUC THIIHHIC
POA KaTETOPHACH 637646 MAAHHUTE 33 OOIYTI, APTHKID Kbl-
3Mmarysl ce3y (der, die, das, die) apkeLIyy TYHOHIYpYJaT.

2. Hemuc Tunmurae Tept skenaeMe (Nominativ, Genitiv,
Dativ, Akkusativ) »aHa XeHIeJNYIITYH Y4 THOH (KYUTYY,
KY'CY3, POJKO THEIIENYY) OOJICO, KBIPTHI3 THIMHIE AJIThI
JKOHIOMO (aTO0Y, UIHK, OaphIm, TaObBIM, KATHIMI, bI-
TBINI) KATCTOPHACH JKAHA KOHIASTYIITYH 3KH THOH Oap.

3. Hemmc skaHA KBIPTHI3 THIACPHHACTH KONTYK (op-
MAaHBIH YIOIITYIyIIyHAA albIpMAaYbLIBIKTap O0ap. Keiprer3
THJIMHZIE KONTYK (popMa 3ar arood ce3re —ap MY4eCYHYH
(BapuaHTTapbl MEHCH) >KAITaHbIIIbLI APKBLIYY acajarT.

Mucansl: Mexmen — Mexmenmep.

A7 3MH HEMHC THIIMHAE KONTYK opma TepT Typayy
KOJI MCHEH »Kacanar:

a) cypdurcTur xapgamsr meHeH: das Kind — die
Kinder; das Bild — die Bilder;

0) YHIyZars! YHAYYHYH 63repyIny apkeLtyy: der Vater —
die Viter; der Apfel — die Apfel;

B) cy(hPuKCTEpIMH KaHA YHTYAArbl YHAYYHYH 63repyImy
apkeinyy: der Baum — die Biume; das Haus — die Héuser;
die Stadt— dic Stidte;

T) Cy(p(HUKC KaTHINMART, YHIYIATH YHAYY ©3TOPYIL,
KONTYK CAaHABIH (JOPMACBIHBIH MHIACTHH APTHKIb aTKa-
par: das Gebiude — die Gebéude; der Fahrer — die Fahrer;

4 HeMuC THIMHAE CHIH aTOOUYTOPAYH JKOHAOMO KaHA
CaH KaTeropIsiIapsl Oap, yuyra OafinanemTyy Gopma xapa-
TYYydy Taraaj cCucTeMmara 3. Tarelpaak affTkanzaa, CBIH aToo-
9TOp caH 00roHUA e3repeT: Mucamnsl, dunkel (kapamKeiH) —
der dunkle Anzug e dunkler Anzug (kapamKbIH KOCTIOM),
golden (anTeH) — ein goldner Ring (6up anThIH makek). An
SMH KBIPTHI3 THIHH/E CHIH aT00Y CaH OOFOHYA 63TepO6HT.

5. Hemuc THIMHAC Aa, KBIPTHI3 THIHHAC HU(pa-
JaH KHITHH 3aT aT004 CO3 KEJICE, KONTYK MYU6 JKaIraH-
Oaiit: 1 cryacHt, 5 cryaent — 1 Student, 5 Studenten.

6. JlyliHe THIACpHHUH OapbIThIHA YaK KATETOPHSCHI
MYHE3AYY. DTHIITHH YAKTAPHl OOIOHYA SKH THJIIC CAHIBIK
JKaHA CANATTHIK KAKTAH AHBIPMAYBLTBIKTAp Oap. Ancak, He-
MHC THIHHIC STHIITHH aJIThI 4arsl OCITHICHET: Prisens,
Préteritum, Perfekt, Plusquamperfekt, Futurum I, Futurum IT,
aJ1 3MH KBIPTHI3 THIMHAC 3THINTHH YU Yarsl 0ap, aJapAasH
ap OMpH KBINMBUT-APAKESTTHH aTKAPbLUIBIIIBIHA Kapai miu-
HCH TONTOPTO OOITYHOT.

Yax Mucasnst Keipreiz tummae ko-
TOpYJIyIly

Prisens (yuyp 4ak) Ilona  besitzt ihr | MoHaHelH — ©3YHYH
eigenes Haus. yity Gap.

Priteritum (otkeH | Ilona  besal  ihr | MnonanslH  e3yHYH

9aK) eigenes Haus. yity GoJroH.

Perfekt (eTkoH yak) Tlona hat ihr eigenes | UoHaHbIlH — ©3YHYH
Haus besessen. yity Gap Gonay.

Plusquamperfekt (e1- | Ilona hatte ihr eigenes | UoHaHbIlH — ©3YHYH

KOH 1aK) Haus besessen. yity Gap GosroH 3ite.

Futuirum I (xenep | Ilona wird ihr eigenes | VnoHaHelH ~ ©3YHYH

4aK) Haus besitzen. yity Gosot.
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Wenn wir unser Haus
bis zum Ende bauen,
wird Ilona ihr eigenes
Haus schon langst
besessen haben.

Futurum II (kenep
qaK)

Buz yit xypyn Oyt-
Ky4o Hnonanen
O3YHYH YHY GOJIOT.

7. Hemuc TunuHAe CyineM HYMHAC 63re4e MaaHU-
e 33 OOJITOH MOJANABIK STHINTEP OOJICO, KBIPTHI3 THIIMH-
Je aHAa# >TumTep KOK. HeMHuC TUIUHAETH HETU3TH MO-
JAIAbIK 3THOITepre: kdnnen (MyMKYH, KOJIYHAH KEJET),
miissen (KbLTBII KePeK), sollen (KBITBII KePEK, MUIACTTYY),
wollen (kaanoo), diirfen (MyMKYH, YPyKcaar auyy) »kaHa
mdogen (Kaanoo-THICK). KbIprer3 THIMHAEC MBIHAAH MOAAIT-
JBIK STHINTEPAUH (PyHKIUSICHIH KOMOKTY STHINTED aTKapar.

8. Hemuc TrmwHEAC 3THINTEPTE SKH TYPAYY 3a10r (Aktiv,
Passiv) MyHe3ayY 00ICO, KBIPTHI3 THIMHE MBIHAAH ara-
JBIITATHI KATETOPHSI JKOK. BUPOK PyHKIMAIBIK KaKTaH
Oy KaTeropusTa KbIPThI3 THIMHAC STHINTHH TYIOK MaMH-
nexerd (popMmace Tyypa keaer. Mucamsr: Der Kraftfahrer
hat einen Fussginger iiberfahren.— XKyk Tamyy4y mamm-
HCHHUH aHI009yCy KOO 6TYN 0apa sKATKAH Kee KUIITHHH
cy3yn kertu (Aktiv)

Der Fussginger wurde von cinem Kraftfahrer
iiberfahren. — YKee »xypryHuy ’KyK Tanyydy MamIfHE Ta-
padsrHaH cy3ynny (Passiv). [4, 91-6.].

9. 3THINTHH BIHTAH KaTETOPHSICH OOIOHYA A2 3KU THILAC
AMBIPMAIBUIBIKTAP Oap: KBIPTEI3 THIMH/E STHIITHH OCII BIH-
raitel (0asHmarsm, OyHpyK, MApTTYy, THICK, HUCT) 0OICO,
Hemuc TruHAC V4 biHTal (Indikativ, Imperativ, Konjunktiv)
OcIruIcHeT.

10.2Kakrama ar aroourop OOFOHYA KBIPTHI3 THIMH/IC
PO KaTETOPHSICHI MYHO3IYY 3MEC, HEMHC THIIMHJE Cf (a7 —
MYK. POI), Sie (3KCH. poA), €S ((KAHCHI3 HEPCEICPIe) aT aTo-
OYTOPY KOJJOHYJIAT.

11. KeIprer3 THIHHAE OPEATOT CBIAKTYY KBI3MATYBI
€316 KOK, HEMHUC THIIMHIC 63r646 IPaAMMATHKAIBIK TOTI-
TY TY3YH Typar. [IpeanoraopayH MUIIETHH KbIPTHI3 TH-
JTMHAC KAHAO00YTOP KE KBIHBIP )KOHIOMO MYUSI6pY aTKa-
part. bupok cyHemMae ;KaHA00UTOP CO3A6H KUNUUH KEIIET,
al 3MH MPEJIOTAOP CO3AYH anaslHaa kener. A. XKommo-
MOCKOBAYH H3MIIO6CYHI® a3bIPKBI HEMHUC THIHHICTH
MPEIIIOTI0P >KaHA aNapabIH ()Y HKIMSIIBIK JKAKTaH KbIpP-
TBI3 THIMHICTH TPAMMATHKAIBIK OMPIUKTEPTe MANKEIITH-
TH TaII00TO AJTBIHAT. AHTKEHH KBIPTHI3 THIMHIE, Oammka
TYPK THIACPH CBHIAKTYY 3JI€, MPEAIOT KATCTOPHUICHI JKOK.
OmoH Yy KTaH HEMUC THJIMHICTH OHp 371€ MPEIJIOTTO KBIP-
TBI3 THUIMHICTH ap KaHJal THIANK KapaskarTap Tyypa Ke-
aeT. TUMONOTHSUTBIK TIIAHJAH ANTaHAa HEMUC THIHMHICTH
MPEAJIOT MEHEH KBIPTHI3 THIMHICTH XKAHIOOUTOPAYH Op-
TOCYHAATbI XKAJTBIIBIKTAP KATAPhl AIAPIbIH CHHTAKCHCTHK
KaThIIITAPABI TYIOHAY PYINY, 3THIITEP apKbuIyy Oarmmka-
PBUIBILIBL, KbI3MATTHIK 3JIEMEHTTH aTKAPBIIIBH KaHA CYiieM
MY1Y6CY MCHCH aHKamyyCyH kepceTyyre 0ojor [5,157-6.].

Hewmmuc THIMHAH TpaMMAaTHKACHIHA KAHIO0UTOP 63YH-
16 Ky OyJIy LI K€ KaTeTOpHsl KaTaphl KapandaiT, Oupoxk Tunae
e3reue OpyHOY 3JcHT. Mucaiel, entlang (HCMHC THITHHHH
TPaMMATHKACBHIHIATHI CAITTYY aTajbIIbl) MPEIOTY HETH-
3uHeH, kaHm004 (den Flub entlang) 6o1yn cananar. Hemmuc
THJIMHJIE JKAaHJOOUTYH MIULIETH CBIIKTYY meiner Meinung
nach, von Kindheit an, von seinem Platz aus ce3 atikarmra-
psI arkapar [6, 1-0.].

12, HeMuC TUIHHAETH 3TUINTEPTE KBIPThI3 THIHHEH ak-
BIPMaJIaHBIN MpeuKC, MyHO3AYY. Hemuc TmmHae kenre-
T'OH 3THINTED MPE(HUKCTHH KapAaMbl MCHEH 63TepYII, Oarka
MAAHWUTC 6TOT. DTHIITHH JKAK, YaK ()OpMAaIapeIHAA K33 Oup
npehuKCTEP 63YHIO KAa3bLICa, K33 Oupnepu ce3aeH OenyH-
Oeiit; anstchen — GemyHreH mpucrapkaiap—ich stehe an,
du stehst an; bestechen — 0enyHO6reH mpucraBkanap — ich
bestche, du bestchst.

Hewmmc tunurzae 8 OenynOerer nmpuctaska oap: be-, ge-,
er-, ver-, zer-, ent-, emp-, miss —.

Benynren mpucraskanap: ab-, an-, auf-, aus-, bei-, ein-,
los-, mit-, nach-, her-, hin-, vor-, weg-, zu-, zuriick —.

13. Ce3mepayH aHKABIIIBIHAH CO3 KACO0 HCMHUC TH-
TMHAC KCHUPHU KE3CIIET, 1 3MHU KbIPTHI3 THIMHIC CO3 JKa-
COOHYH MBIHAAU BIKMACHI CAJBIIITHIPMANYY ceiipek. He-
MHC THIHHAC KyPaMbIHAA 3KH, Y4, TOPT CO3J6H TyPraH
Taraan ce3nep keHupH KoamoHymar: der Handschuh — die
Hand (xom) + der Schuh (6yT xmitum) = M33JICH, K0T Kart,
der Hexenkessel — die Hexe (;xe3 xemmup) + der Kessel
(xazan) = T030K; dic Hornhaut — das Hoérn (myity3) + die
Haut (tepn) = aifaek gen (ke3), die Kornblume — das Kom
(man) + die Blume (rym) = xo3y yiirak [7, 351-6].

Hewmmic >xaHa KbIPTHI3 THIICPHUH CHHTAKCHCTHK TUTAHIA
CaNBIINTHIPTAH/IA TPAMMATHKAIIBIK TOMOHKY/I6H 63reueIyK-
Tep Oap:

1. HeMuc 3kaHa KbIprbl3 THIASPUHACTH KAl CyHIOMIe
Ce3I6pAYH OPYH TapTHOH OOFOHYA AMBIPMAYBLIBIKTAP Oap.
Ksipre3 Tunmuaae 0agHI00Y CYHIOMAYH adarbIHIA KECe,
HEMHC THIMHJCTH 3THINTHK OAsHIO0Y 63repMeITyy KEIuIl,
SKUHYH mo3umusaa xatiramar. Mucanser: Die Kinder spielen
auf der Strasse — Oanmap smukTe OHHON Kypyruer [8, 2-0.].

2. KBIprel3 THIHHACTH KOHOKOU CYHIOMASD KyPAMBIH-
JIAaThI KOMIOHECHTTEPH OOFOHYA HEMHC THIINHICTH )KOHOKOH
cylinemre Tyypa kemoeHt. Ancak, Keuss kuHOTO GapasiM.
Byx cyiinemae 6am MyaenepaeH 6asHI00Y TaHA KATHIIIBII,
Oup TyTYMIyy cyHieM (popMachHAA TY3YNTeH. AHBI HEMHC
THIIMHE KOTOPTOH/O KU TYTYMAYY CYHieM opMacrHaa Ke-
ner: Gestern bin ich ins Kino gegangen. /leMek, HEeMHC TH-
JTUHAE 3KU TYTYMAYY cyHieM OachIMAyyIyK Keuiar. byn e3-
rederyk HEMHC THITMHIACTH OSITHCH3 aT aT00q Man, KaKkCh3
ar atood es OMPAUKTEPUHAH OOy Iy MEHEH TYIIYHIYPYJIOT.

3. Hemuc TrmHHAC OArbHBIHKBI OAHIAHBIITATH TATA-
an cynneMaepayH OarsHBHKbL OeyTy 6arr cydneM MEHEH
Oaftnamra xaHa GaHIAHBINTHIPTEY CO3A6P MEHCH TYTYM/Ia-
IyyCy KCHUPH TAPANTaH. AJT SMH KBIPTHI3 THIHHIC Oarsl-
HBIHKBI CYHJIOM OaI CYHIeMre aro0UTyKTYH, YaKIbLIIbIH
My4enepy MecHeH Oainansmmar [9, 314-0.].

4. KeIprel3 THIRHAC OarbIHBIHKE OaHTaHBIIITATBI TATAAT
cyltmemaepayH Oart cyineMy KemaynyK yaypaa, OarsIHBIHKEL
OeNyTYHOH KUUMH KEICE, HEMUC THITHH/C OATHIHBIHKEI KOM-
TMOHCHTH OaI CYHI6MIOH KHITHH K¢ Mypaa Keie Oeper.

5. Hemuc tumuazaery es donnert THOMHIACTH KAKCHI3 Cyii-
JI6MTe KBIPTHI3 THIHHACTH (PPA3CONOTHANBIK alfkamrapra,
OHup TYTYMAYY JKaKCHI3 CYHreMaepre Tyypa keier. Hemuc
aHAa KBIPTHI3 THICPAHICTH KAaKChI3 CYHIOMISPAVH TpaM-
MAaTHKAIBIK KOHCTPY KIMSUIAPABIH CTPYKTY PATBIK-Ma3My HIY K
KArbl KOMIYIIYK Iy pAa Ma3MyHAYK IDIaHra maprranar [ 10,
344-6.].

6. Mesrun xana ceOcen OarbIHBIHKBI OaHIaHBIIITA-
T'BI TATAAJ CYHJI6M HEMHUC THIMHIC KBIPTBHI3 THIWHE Ca-
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JIBIITBIPMANYY apOBIH KE€3ACHICT. ATl 3MH KBIPTBI3 TH-
JTMHAC MBIHIAW THIITCTH CYHJIOMAOPTe aTOOUTYK, YAKIbLI
APKBULYY TYIOHYPYITaH )KaKCh3 OAsTHI00UTOP TYYPa KEIET.

JKBIUBIHTEIKT AT aHTKAHA, TEKTEL SMEC THIAEPTE KUP-
TE€H HEMHC KaHA KbIPTbI3 THIICPUHIC KATIBIIBIKTAPTra Ka-
parasaa, alfIPMAYBLTBIKTAP OACBIMAYY KEICT. OH HCTH3TH
ccOeOm, OyIT 3KH THIIHH TCKTCII YMCCTHTH, THIOJIOTHSIIBIK
JKaKTaH OMpH arrMIOTHHATHBAUK THJIACPTE KUPCE, SKHHYH-
CH (DICKTUBAWK THUIICPTEC KUPIIPHH TAKTAIL, AHATH3 XKYP-
TY3YJIAY.
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